
B2.2.2 Le passé surcomposé 
Le passé surcomposé

 Drückt eine abgeschlossene Handlung aus, die kurz vor einer anderen
Handlung in der Vergangenheit stattfindet: dès que, après que, quand, une
fois que. Quand j'ai eu fini de dépasser la voiture, elle a pu enfin se rabattre.

1. Man verwendet zwei Hilfsverben, avoir/être immer im passé composé + Partizip Perfekt.

Avec être: être payé (Mit être: bezahlt
werden)

Avec avoir: finir (Mit avoir:
fertig werden)

Avec avoir: boire

J'ai eu été payé (Ich bin bezahlt worden
gewesen)

J'ai eu fini (Ich war fertig
gewesen)

J'ai eu bu (Ich hatte getrunken
gehabt)

Tu as eu été payé (Du bist bezahlt worden
gewesen)

Tu as eu fini (Du warst fertig
gewesen)

Tu as eu bu (Du hattest getrunken
gehabt)

Il a eu été payé (Er ist bezahlt worden
gewesen)

Elle a eu fini (Sie war fertig
gewesen)

Elle a eu bu (Sie hatte getrunken
gehabt)

Nous avons eu été payés (Wir sind
bezahlt worden gewesen)

Nous avons eu fini (Wir waren
fertig gewesen)

Nous avons eu bu (Wir hatten
getrunken gehabt)

Vous avez eu été payés (Sie sind bezahlt
worden gewesen)

Vous avez eu fini (Sie waren
fertig gewesen)

Vous avez eu bu (Sie hatten
getrunken gehabt)

Ils ont eu été payés (Sie sind bezahlt
worden gewesen)

Ils ont eu fini (Sie waren fertig
gewesen)

Ils ont eu bu (Sie hatten getrunken
gehabt)

1. Übersetze und wähle die richtige Antwort 

1. Dès que vous __________________________________ l'amende en ligne, la contravention a été classée.  
(Sobald Sie die Geldstrafe online bezahlt hatten, wurde der Strafzettel erledigt.)  

a.   aviez payé  b.   avez eu payée  c.   avez eu payé  d.   avez payé

2. Quand j'__________________________________ de doubler le camion, j'ai remis mon clignotant et je me
suis rabattu.   (Als ich das Überholen des LKW beendet hatte, setzte ich wieder den Blinker und scherte
ein.)  

a.   ai fini  b.   ai eu finie  c.   avais eu fini  d.   ai eu fini

3. Après que j'__________________________________ un seul verre, j'ai préféré laisser ma voiture au parking.  
(Nachdem ich nur ein einziges Glas getrunken hatte, zog ich es vor, mein Auto auf dem Parkplatz stehen
zu lassen.)  

a.   ai bu  b.   avais bu  c.   ai eu bu  d.   ai eu bué

4. Une fois que tu __________________________________, tu as pu contester le retrait de points sans stress.  
(Sobald du bezahlt worden warst, konntest du den Punkteabzug stressfrei anfechten.)  

a.   as été payé  b.   avais été payé  c.   as eu payé  d.   as eu été payé

1. avez eu payé 2. ai eu fini 3. ai eu bu 4. as eu été payé
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2. Schreibe die Sätze neu (QR: KI+) 

1. (Après que) Après que je l'ai payé, le prestataire m'a envoyé la facture acquittée.
____________________________________________________________________________________________________
(Nachdem ich ihn bezahlt gehabt hatte, schickte mir der Dienstleister die quittierte Rechnung.)

2. (Dès que) Dès qu'ils ont fini la réunion, ils ont appelé le client.
____________________________________________________________________________________________________
(Sobald sie die Sitzung beendet gehabt hatten, riefen sie den Kunden an.)

3. (Quand) Quand tu as bu ton café, tu es parti au rendez‑ vous.
____________________________________________________________________________________________________
(Als du deinen Kaffee getrunken gehabt hattest, bist du zum Termin gegangen.)

4. (Une fois que) Une fois que nous avons fini de remplir le formulaire en ligne, nous avons reçu un
accusé de réception.
____________________________________________________________________________________________________
(Sobald wir das Online-Formular fertig ausgefüllt gehabt hatten, erhielten wir eine Empfangsbestätigung.)

1. Après que je l'ai eu payé, le prestataire m'a envoyé la facture acquittée. 2. Dès qu'ils ont eu fini la réunion, ils ont appelé le
client. 3. Quand tu as eu bu ton café, tu es parti au rendez‑ vous. 4. Une fois que nous avons eu fini de remplir le formulaire
en ligne, nous avons reçu un accusé de réception.

 

3. Korrigiere den Fehler 
1. Dès que j'ai fini le test du code, j'ai conduit.

_____________________________________________________________________________
Sobald ich den Führerscheintest abgeschlossen gehabt hatte, bin ich gefahren.

2. Après que j'ai eu payé l'amende en ligne, j'ai contestée.
_____________________________________________________________________________
Nachdem ich die Geldstrafe online bezahlt gehabt hatte, habe ich Einspruch erhoben.

1. Dès que j'ai eu fini le test du code, j'ai conduit. 2. Après que j'ai eu payé l'amende en ligne, j'ai contesté.
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